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Chants de femmes pendant la guerre de libération* 

Belkacem BOUMEDINI
**

  

En Algérie et partout dans le monde, les chants populaires ont 

toujours accompagné les insurrections et les révolutions des peuples 

en quête d’indépendance. Tout commence lorsque le F.L.N. 

déclenche la guerre et la population composée en majorité de fellahs 

dépossédés de leurs terres illégalement rejoigne le maquis. Du vaste 

mouvement populaire apparaissent des leaders dans chaque région, 

dont les noms resteront gravés dans l’histoire de la révolution, 

notamment par l’éloge de leurs faits d’armes célébrés par les chants 

de femmes. Il est intéressant de dire que ces chants étaient la manière 

idéale pour les femmes de faire circuler les nouvelles sur les 

combattants et leurs exploits, dans les lieux de rencontre : Rivières, 

mariages, circoncisions, métier à tisser etc. 

Les chants allaient de village en village de douar en douar, 

encouragés même par les responsables militaires et politiques pour 

qui, le chant patriotique représentait une propagande à la révolution. 

La silhouette du combattant Elmoudjahid ; chef immortel coure déjà 

entre les habitants. 

Les chants de femmes suivent fidèlement la chronique de la 

révolution vue du coté du peuple, tout en le renseignant sur les 

souffrances d’une société en lutte. Ils décrivent précisément les 

mutations et les violences du quotidien qui n’épargnent personne. 

Les thèmes sont tirés du quotidien des djounouds : Embuscade, 

bombardement, trahison etc. 

Certaines personnalités historiques sont citées (Ben Bella, El 

Houari, Ferradj) ce qui donne à ces chants un aspect national voire 

international (Jean Pierres). 

Le peuple manque de tout, et fait preuve de fatalisme qui le 

caractérise. Alors que la révolution bat son plein, le chant n’a pas 
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perdu son droit de cité. Pendant les mariages les gens du douar 

venaient nombreux et réclamaient les femmes chanteuses qui 

célébraient l’épopée révolutionnaire. Elles démontraient en chantant 

qu’elles avaient envie de suivre les héros (mari, frère, père, fils, 

oncle) dans la montagne, les armes à la main. 

Le Français n’était pas présenté comme un héros, c’était un 

personnage secondaire, par contre sa langue était présente. Beaucoup 

de mots empruntés à la langue française embellirent les vers 

composés par ces femmes analphabètes. Elles les ont appris de 

bouche à oreilles.  

Actuellement, même si les thèmes ont changé car les évènements 

ne sont plus les mêmes, dans la société algérienne les chants restent 

et sont d’actualité puisque le thème du terrorisme a remplacé celui de 

guerre de libération.       

1-Corpus 1 

 اٌؾٛ٘ادج عجٍٛ٘ا ِٚؾاٚ                                ذٙلاٚ فٍٙا ٌا اٌذٍٍٓ

 اًٌٍ لاَ اٌذشب فً ٌجثاي   الله ٌشدُ ساٌظ اٌؾٛ٘ادج                            

 اٌثمشاج ٌغًٍطشٌك اٌّغثٍٍٓ عاٌٍح                                    تاٌرا لاعذا ٚ

 (1ش )ٍتماٚ عٍى خٍش ٌا اٌّغثٍٍٓ                               لا عذا)عذٚ( لا ٍٍٍِر

 تماٚ عٍى خٍش ٌا اٌّغثٍٍٓ                               دٕا جاٚسٔا اٌماسٌطح

 ٍِٕٓ ذجٍٛا داخٍٍٓ اٌّذاي      ٌا اٌخاٚا دٌشٚا ٚادذ ِٛسا ٚادذ                   

 ٚإٌعٕاع ٌخضش                                    ران اٌّذاي ٌٍضعاِح اٌٛسد 

 (2اٌغٍاعح لٍذٚا ٌٍٛاد                                     اٌماسٌطح عٕذ٘ا لاجٍّاي)

 ٍِٛٔٛ تٓ علاي                                ٚ ؽك اٌجثاي اداٌٗ اٌشٌخآِا عٍى 

 ٚ ؽك اٌجثاي اداٌٗ اٌشٌخ                        تٓ علاي    ( 3) ڨشاط آِا عٍى

 اِا تٓ علاي غً صغٍش                                 ؽك اٌجثاي ٌذشس اٌٛطاْ

 ٔؾٛف اٌجٕذي ّٚٔٛخ دذاٖ     أتا ٌذثٍة ادًٌٕ ِعان                              
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 ٔخُّ وً صشاًٌطادد داسي ٚذٍف ساًٌ                               ٚسأً 

 وً ذٙذسي ِعا اٌمٕٛط)اٌجٕظ(             دٌرً تٍضح ٚفٍٙا فٍٛط                 

 ( ٚتٍاع اٌىشِٛط3دظ ٌمشاط)       تٛ ٌذٍح ساٖ ٘ٛد ٌٍٛاد                         

 اٌضعاِح دخٍٛا ٌغثذٚ                                 ٚلاًٌٌٛ غٍش ؽثاْ صغاس

  عٍى اٌخاٚا اًٌٍ ضذاخ        ٌٛٛا فشداخ                     ٌا اٌضعاِح ع

 (4تشدٛ ٚغاتا لصٍشج                                    أٔا خفد عٍٍه ِٓ جٛتٍٍش)

 (                        ٚ لاٌٛا ساٖ فّا سضٛا5ْجثً عاًٌ ٚفٍٗ اٌرٛسٔاخ)

 ٔٙاس اٌمٕطشج ِا صشا     عٍذًٌ ٌا عثذاٌشصاق عٍى                        

 ٌا اٌشاٌا اٌخضشج اٌجضاٌشٌح                           لاع اٌجٕٛد فشدٛا تٍه

 عثذ اٌٛ٘اب جأً دٛاط                            غً ؽطٓ خاطشي ِٚؾى

 اٚلاد عٍذي اِذّذ لضاٚا                            رٔٛتُٙ عٍى ٌٚذ دفٍف

 ران إٌٙاستاٌطٍاساخ غطاٚٔا        ه                      ٌا اتا ٔجٍة ٚ ِا صشاٌ

 ٚ أا ؽىْٛ ٌجٍثًٍ ٌخثاس              ٍِٕٓ ِؾا عّش ساط اٌخٍظ            

 (6اٌغً أ دّذ ستذٖٛ اٌٛطٓ                            ٚ ٘ٛ اًٌٍ داسٖٚ جٕشاي)

 شفد خٌٛا وًّ اٌراسٌخٚع                ( تٍذٌٗ    8( ٚ عٍٕا)7ِؾا ٌٍثٍشٚ)

 عا٘ذٔا ِٚاخ ِعأا                                    ٚ فً اٌذفٍٕح ساٖ ِجاٚسٔا

 (9جاي تٍٓ اٌخٍٍفح ٚاٌضٚج                            خٌٛا ضذه ٚعٛج اٌثٍشي)

 ٌٚا ِذّذ ٌا  تٛ ؽٍعاخ   ( درى ٌٍغاداخ               11جاترٗ اٌٍٛطٛ) 

 خٌٛا غٛاٖ لصٛس فً اٌجٕح             ٚلا دّاَ                  ِا غٛاٖ لاِاي 

 ؽىْٛ ٔذٌشٖٚ ساٌظ اٌذٌٓ                           ٍِٕٓ ِاخ اِذّذ اٌمشِٛػ

 فٍٓ ذماتضٛا فً ٍِمى اٌٛدٌاْ                      صغشخ ٌا جثً اٌثٍش

 ( ف11ٍٗاًٌٍ ٌثذا لاذٍشي)           ٚاؽرا داس جثً اٌثٍش                        
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 فّا ؽثأً وٍُٙ لضاٚا       جثاي اٌصذشج ٚجثاي اٌمٛس           

 ٔىٌٛد عٍى اتا ِٛعطاػ        لٍظ اٌغرح عّعد اٌثاسٚد           

 ٚ ذمذسخ عٍٍه ٌا ِغطاػ         ِضاسي دشتً ٚلاتض ٌجثاي       

 ا وٍؾً ٔفٕاٚالٍظ اٌغرح خشجٕا ٌٍّٛخ                    ٚعا٘ذٔ

 اٚلاد اٌذصاٌش عا٘ذخ تاٌّّاخ               ًٌّ تغاطه ٌا اٌّٙثٌٛح

 ِاي عٍه اٌذذادج وً صشاٌٗ                 ٚ فشأغا جاٌا ِصٙٛسج

 ٚ ِاخ فً ٔادٍح اٌّغشب     اٌٛاغؼ ضا تطٕا ِا ٚلاػ             

 اٌّذاي ٚ اٌضٍّحدغثره ِؾٍد ٌٍخاٍِغح                     ٚٔراٌا سان فً 

 اورثٛا تشٌح ٌا اٌؾعة اذذٚس      اٌخاِغح غٍثد ِا ٚلاخ                

 ٚ اسلذخ فٍٗ ٌا دّادج        ِذاي اٌثؾٍش فٍٗ اٌضٍّح             

 سأً ِاؽٍا ٌٍذّاَ                            ٚٔضٚس لثشن ٌا اٌّىّاؽً

 ٗ اٌثٍعح ِاخ فً اٌغضٚج(        ٌماذ12اٌّىثاؽً واْ ساٌظ عشتٍظ)

 صٍ٘ح ٚلثضً عٍى ِىثاؽً                 ٌٚلا طاح دذان صغشذً

 طشٌك اٌشتظ ٚاٌذاٌح صعٍثح                ٚتٛسلٍثح اًٌٍ ِا ٚلاػ

 اٌعاستً ٌا اٌغاوٓ ٌمصٛس                   ٚ ؽىْٛ ٚصٍرٗ عٍٍا

 ٚرأحتٌٛا عٍى ؽثاْ            جأً سِضاْ ٚ اٌشٌك دشاس     

 اخٛذً عضًٚٔ فً ٌذثاب                    ؽثاْ ٚرأح ٌىً فضاٚا

 ستاعره ٌا عًٍ تٓ ٌذً                      ٍِٕٓ جٍد صثرٙا ضذاخ

 ٚ ؽىْٛ داسٖٚ ِٓ اٌمذاَ             اداُٚ٘ ٌٍجٕاْ اٌّطشاف         

 ْٚعٍذًٌ ٌا ادّذ عٍى خٛن                  وً صشا ٌٗ ٌٍٍح اٌعذٌا

 ٚ دٕا ؽىْٛ ٌذاسب عٍٍٕا              ِؾٍرٛا دشسذٛا تلاد دٍّاْ    

 اٌغٍٛاْخٌٛا درا أا جا٘ذخ ِعان                   ٚدسذٍه ؽٍعا ِٓ 

 ٚتا ػ ٔرفىش اٌضٚعاِح                اٌا ٌذثٍة ِؾا ٚخلاًٌ اٌشاٌح
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 ٍٓ اٌعّايٚلاٌّ          تًٕ ٘ذًٌ للاي                                

 ِا ذذغثٛ٘ؼ تٍاع اٌذٌٓ         اٌٍثغح لاٚسي ٚاٌمٍة ِغٍُ                 

 اداٚا خٍشج ٚصادٚ علاي                (  13٘ٛدٚا ستعح ٔراع اٌجاِغٍاخ)

 ( جات14ٖٛٚ ٘ٛدخ تلأذي)   ٌا ِا ِصطفى خشج ٌصًٍ                         

 ( دّضج ساٖ ٌغرٕا16ٚاٌؾاف)               ( اٌعٛجح ذّؾً فٍٙا    15اٌىٛٔفٛا)

 ٚ ِادضشؽً ساٌظ ٌٛطاْ          دٚسي ٌا اٌعٛجا ٚجٍثً ٌخثاس              

 آ عّاسج ِٛي اٌمٍّح        ( ٚصثخ فً اٌّذٌٕح          17داس إٌٍّح)

 ٔا( تشاٚدرا دٕا ٌرٕاٚٔا)ٌغرٕاٚ          ٌا ٌؾمش داًٌ تذاٌه                          

 (18اٌؾاس ٌضشب ٚاٌرغشوٍٍح)          ٌا تٍذغٓ صٌش اٌرذضٌّح                     

 ِا ٌا ِا  ٚوٍشأً ِشٌضح                             علا اٌخاٚا اًٌٍ ِا ٚلاٚػ

 علا اٌخاٚا اًٌٍ ِا ٚلاٚػ            اورثٛا تشٌا ٌٍخاٍِغح                        

 ( عثاط خٌٛا                      ٔصٍة اٌجشا ٚٔعشفٙا ت19ٍٗعطًٍٕ ِٔٛشٚ)

 ٔثغٍٍىؼ لاع اٌذٍٚٔح            صاٌخ ٌا عًٍٕ ِٚا                         

 ( عذٌرٛ 21ٌٍٗضشب اٌشافا ي)      افمذٚا صاٌخ اٌلا ساٖ ٔاجخ                     

 ( ِا ٚلاػ21ٌٛ واْ اٌىِٛأذٚ)               ٌا اٌٛاغؼ صاٌخ ِا عأذذٛ٘ؾً    

 (                       ٚ ِعاٚٔا فشاج فً اٌصذشا22الله ٌخٍف ٌا اٌفٍضي لاسا)

 سفذا ٚدطا وً تٓ علاي                لٍظ اٌشتعح خٍظ اٌغاصي              

 ٛاٚ لاٌٗ ذذضِٛا ّٔؾٍ                 ٍِٕٓ جا اٌغاصي ٌغا ٔصشاٌذٌٓ      

 لاٌٛ ًٌ ساح تٍُٙ سضٛاْ                    ٌا اٌضٚعاِا اًٌٍ دخٍٛا ٌغثذٚ    

 ٚ ؽىْٛ تاعه ٌا اٌٙٛاسي                        دسذٍه اٌّذاي عٕذ اٌٛاًٌ      

 اٌٍٍّْٛ 12ٚ٘ذان ٌٚذ                          لا ذثىً ٚلا ذمًٌٛ ٌٚذي      

 ٚعلا اٌخا ٚا اًٌٍ ضذا خ                         ٌا اٌخاٚا عٌٛٛا فشداخ      
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 ٚ ِا ذمذٌؼ ٌٍخا ٍِغح                ٌا اٌشاتٍعح وً ساوً غؾٍّح

 اٌضٌرًٛٔ لاًٌٌٛ اعرؾٙذ             (  23عا ِذًٕ ٌا اٌىِٛأذاس)

 ساُ٘ عٕذن تطاي ٚ ؽجعاْ              غٍش صٌذي فشدً ٌا اِا       

 ٍح                     ٚ تٍه تذاٚ ٌا اٌجٍلاًٌ ٚ اٌجٙاد ساٖ فً ِغٕ

 وٛي اٌذٍٛج ٚعمً فٍٙا                     ٚ اٌجٙاد ساٖ فً ٚجذج

 ٚ اٌخا ٌٓ فً اٌذصاٌش وً ساٖ فشأغا سا٘ا ذمطع فً اٌذذٌذ             

 ا تاذىُ جاتٛا اٌذشٌح      أٌثغٛا ٌخضش ٌا ٚلاد اٌجٕٛد        

 (25فً اٌجثاي            درى ادٌرٛا علاح اٌفٍلاج)( 24اٌخاٚا واِثٛا)

 درى طاح اٌمٛؿ ِعا ٌجشاف وٕد ِىزتا فً ِٛخ اٌؾثاْ              

 ؽىْٛ وٍفه ٌا دٌذٚدح       ( ٚداذه            26جا خ لا فٍٛ)

 ٚ تاػ ذؾٙشٚا اٌذشٌح  اٌثغٛا ٌخضش ٌا ٔغا اٌؾٙادج           

 ٚ ذىٍّٛا ٌا ٔغا اٌؾٙادج              طٍع اٌىاتٛط ٌٚغا تاٌجشٌذج 

 ٔغا ٌذشن داٌشٌٕٗ دجٛب   ( دشِٖٛ اٌجٛٔذٌا            27إٌٍٍٛ)

 (28درى ِشذه داٌشا فٛٔاسا)    ٌا اٌجٕذي ِا ذذشِؾً إٌٍٍٛ          

 ( 29ٌٍٗاٌذاس اٌثٍضا اٌذٌفًٍٍ)     تٓ تلا ٌذاسٖ فٛذٖٛ                      

 ًٍِ ِؾا خٛٔا تمٍٕا دا ٌشٌٓ  طٍاساخ ساُ٘ جآٌٍ   ( ٚا31ٌاٌؾٍشاْ)

 اٌجضاٌش سا٘ا ِٕٛسا ترصا ٌٚش اٌؾٛ٘ا دا  اٌؾمٛس ٌٍغى فً ظٙش اٌما ٚسي          

 صٌفطٕاٖ ٌجٍة اٌذشٌح جاب                  اٌمٛس ٚ جا ٌغشوٍٕا 

 ٚ اٌٍَٛ ساٖ ؽاف اٌذشوح    ( اٌٛطاْ        31اٌمادسي واْ ؽاف)

 خافد ٚداسخ إٌٛاس     ح ٚ صاد اٌشصفح              دشق ٚرأ

 ٚ تًٕ ٘ذًٌ واٍِح ضذا خ       ؽىْٛ ٌذي لشاط اٌغاصي              

 طٍة اٌذٍاج ٌا تٓ علاي                      ٔذٌشٚ اٌذٌفًٍٍ أٔا ٌٚان

 اٌجٍؼ اٌّذشس ٌٚٓ ساٖ ٌثاخ    لاع اٌؾعاب ادرشلد                      
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 سأً ٔخُّ ٌٚٓ ساٖ ٌثاخ               ٌرذشٌش فاخ عؾٍح           جٍؼ ا

 تاػ ذذفٕٛ اتا ٔجٍة       ادٌٛا اٌذٍان ٚلشع اٌشٌذح                  

 تاػ ذذفٕٛا تا ٔجٍة                 ذذضِٛ)ذمذِٛا( ٌا اٌّغثٍٍٓ      

 د علاح اٌفٍلاجٌا اٌخاٚا وأثٍد فً اٌجثاي                        درى ادٌ

 ٚاػ داس جّاي فً ٘ذا اٌٛاد                      اًٌٍ غذسذٍٗ ٌا اٌمٍادج

 ٚلا) ٖ( غذسذٍٗ ٌا اٌمٍادج      (               32جّاي خٛا ِٓ اٌغأىٍاَ)

 خطة ٌا جّاي لٌٛه صذٍخ                       ٚ اٌذجش ِضاٖ اٌمشطاط

 ٌٚلا طاح دذان صغشذً عٍٍٗ          ٌا ٔصٍشج ٚ لثضً علاَ  تىثاؽً      

 اضشب ٌا فشاج ٚخٍف اتان                       لطعح تٍه ِٓ اٌذٍٛف داسخ

 اٌلا ِؾا ٌٛاج ٚ ِا ٚلاػ                         اضشتٛا عٍٍٗ فً جثً غشٌظ

 ٌٍجثً ِٚا ٔخاف عٍٍٗ          ِؾا ٌٛاج ِٛي اٌعذج                      

 ٚدرا دٕا عٍطأا فشاج           اخ اٌذصاٌش ص٘ا ٚا           ص٘اٚ ٌا تٕ

 ٚاٌخثاس ذجً درى ٌٕٙا            عثذ اٌٙادي فً جثاي ععٍذج           

 ( فً ا33ًٌٍٍدرى خطة اٌثاسٌٛ)             ِا عٕذٌؼ اٌخثش عٍى اٌضٌٓ         

 ًٍ٘ فً تٌٛٙذٌحورٍٛ ا               اٌؾاف عثذ الله ساٌظ اٌذشتٍح     

 ٚ أا ًّ٘ٛٔ اٌذجالاخ                ( فً اٌذٚاس       34تاٌرا لاِثٛلا)

 ٔٛساٌذٌٓ عٛآٌٍ ٍىٚ ع                 تاٌرا لاِثٛلا فً اٌذٚاس             

 اًٌٍ ٘شب ٚ لّع اٌعذٚ                 ٔٛساٌذٌٓ ٌا ص٘ٛ اٌذٚاس           

 اتان ساٖ ِماتً اٌغضٚاخ                          لا ذثىٍؼ ٌا ٔٛس اٌذٌٓ   

 ٌا ٌٚذي ذفىشذه                   ٌٚذي ِاخ ٌٍّٓ خٍٍرًٕ         

 (35) علاػ خٍٍرٙا فاٌّشٚن                   جٍثٙا ٍِٕٓ ادٌرٙا               
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2- Mots empruntés à la langue française et arabisés 
phonétiquement 

 
 
1- Militaire 
2- Les jumelles 
3- Le grade 
4- Jean-Pierre 
5- Les virages (le verbe tourner) 
6- Général 
7- Bureau 
8- Signer 
9- Béret 
10- L’automobile 
11-L’artillerie 
12- Service  
13- G.M.C 
14-Blindé  
15- Convoi 
16-Chef 
17-Mine  

18- Encerclé 
19- Numéro 
20- Raval 
21- Commando 
22- Fusil (gara) 
23- Commandant 
24- Camion  
25- Village 
26- L’avion 
27- Nylon  
28- Foulard 
29- Défilé 
30- Char 
31- Chef 
32- Cinquième 
33- Haut -parleur 
34- L’ampoule 
35- Le Maroc 


